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Язык является символом человеческого разума, он неразрывно связан с нашей жиз-
нью. Важное место в культуре любого народа занимают пословицы. Пословицей принято
называть народные изречения. В данном докладе мы анализируем универсальность и спе-
цифику русских пословицы, что, без сомнения, может помочь нам лучше узнать и понять
русскую культуру. С одной стороны, русские пословицы - универсальные высказывания,
потому что имеют простую форму и завершенный характер выраженной мысли, но с дру-
гой - это специфические высказывания, так как часто пословицы зависят от уникального
национального менталитета.
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